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BT ceeeeevrnereseionnnmeniiiiieie s e s e saneeesee (1)
‘—‘\‘I‘E'g'ﬁ)"(if'iﬁ((ionve'rsaticjn 1n Context) eseeseesercevnenes (1)
1. ¥& 4T (Travellinig) ' : - (D
(1) FEEHLHKAST (Travelling by Air ) - (D
@ EHLEBooking a Flight) seeeeseeses - (D
®@ TIEEALHE (Confirming a Flight) eeeeeeseees (7)
® JHEEHLF L (Checking in ) e
@ EFEIKREZE(n the Passenger Lounge)
@ E“E;m_[: (In the Plane) ereeeerscsevivensiensee (19)
(2) FKFEHAT (Travelling by Rail) sseeceverereceeens (29)
‘D ITKZEZE (Booking a Ticket) - (29)
* @ FEiEFTEE (Registering Luggage) sseessesesee (37)
® fEMAL (At the Inquiries Office) «eeeseees 41
FEnE 6 F (On the Platform) «eeeeeveeses avaees (44)
® - FE:k% L (In the Train) < (50
(3) HEHMFRT (Travelling by Other Means
of Transportation) (59)
@ %?‘ii(Waitiﬂg for a Bus ) seeeererecesereens (59)
@ FEIKZE _E(On the Bus )ereeressnciveseneenines (64)



@ A HFLZE (Taking a Taxi) seeeseeesesessivens
@ fEH4E F (On the Subway) sereeeeresesserses
® 7TEKHIKZE L (On the Coach) seeersssssnnees
® FEMSE (On Board) -« eseeseesssremsonsaesssane
ﬁﬁ'(lHotel Accommodation) s+sseeseessessssersaecrnan
1 ITEME (éooking a ROOM) e vresesoserersennannns

(2> 45832 (Checking in )
(3) FEFEE (n the Room)
(4) JR% (Service)

(5)  Z5MKEEFF (Checking out) ses e eessrssnesaesenes

5 (Touring and Sightseeing)
(1) AR (Scenic Spots & Historic Sites)

(2) B (Mountains & Caves) seeessessseesssereans
(3) "0‘1’?7}((Rivérs & Lakes) +ereescesseesesccnnnnnanss
(4) B (Parks & Gardens) eseeresssssrsasacernne
(5)  H B (Other Places of Interests) ssse+seoseees

R & (Recreation)

(1) B HLE (Films) seeeeeerereeenereversirenneeeionaes

(2) FHX(Operas and Performances)
(3) FB/HEF L (Sports and Games)

(4) WP R A (Concerts) svereeeeessserearecrsaeneas

(5) ZINE %L (Parties)

PREL(F00d) woveeseestonrstsanicnneneriersnienssenvennes
(1) ,:'E%(Booking a Table) sseesersscssvecsnssenanse
(2) #RFE-TF (Finding a Table) +erereesreniiiirienn.
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3 (Ordering a Meal) soeresersernssssansacnn

(218

(4)  fFE (Asking for the Bill) «eseeeeeerencancasies (229)
6. I (Shopping) sreeeeseeserssssesessnssasernsnnsnnennenns (242)
(1) [A]%% (Asking for Something in a Shop) -+ (242)
(2) [a]#r (Asking about Prices) sssesceeecreecececces (242)
(3) YT (Bargaining) seceseeenerecsscenitaneennceenns (243)
7. HE(Others) ssrreessscernersmesesseisionsensnnivennnns (247)
(1) FE¥R (At the Customs Office) rseeeeveeeseees (247)
(2)  TELRFT (At the Bank) ceeeesseesesersseennnonaans (249)
(3)  FEBEJE (At the Post Office) - (250)
@ %15 (Sending Letters) - (250D
® #TH 1 (Making the Phone Call)  +e+e- (252)
(4)  TEZFT (At the Clinic) sereerrecsresiacnieannnnns (254)
(5)  RYIIEM (At the Lost and Found Department)
- (257)
. IhfEYELIE (Functional Englis}l) B €151)
1. [EHES A48 (Greetings & Introductions)esssereeeses (259)
(1) FIBAITIEIE (Greeting Friends) eeeseeseees (260)
(2)  FHA AFTIEE (Greeting Others)  +ereeees (261)
(3) B S48 (Identifying Yourself) seeveeeeeeeeses (262)
(4)  FIWAA (Introducing Others) «sseeeeessreces (263)
(5) ~@W\EE‘H¢E*HI‘@@(FHS£ Gre;ating) ----- (265)
(6)  FIKAH BT E A 4% (Greeting People You
Have Met Before) - (266)
2. EFU(Partings) «eteeevsrveereeiiiciieriiesiinnenicennes (266)
(1) WA W (Ending a Conversation)«+ss=s+=+ (266)
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(2) EF(Saying Goodbye) seeresissesserssscssans (267)
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(1) FFEEFHIABE IR (Attracting Attertion) == (269)
(2) #i[a] (Asking for Information) ssssseesssesses (270)
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(4) [ (Avoiding Answering) sesesesiecesasenee (272)
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(6) By IL3H 1% (Preventing Interrupting) seeseeeer (2735
7) ﬁ:’%ﬂ)\i}ﬂ)\%ﬁ'(Bringing in Other People)
coreusesisetenas = (274

(8) #H—H 9] (Getting More Information)
B SR - (274)
(9 THE—TFHAREMT Checking ‘
Understanding)  «s:++s+seeseserserasssrsananns (275)
A8 (INVItAtions) teesessesisiiierescessiessearnnenseases 276)
D) ﬁﬂi'ﬁﬁ%(lnv{ting) srecescsratsessiosinasinesee (276)
(2) R ETE (Accepting Invitation)«s-seesseersees (277)
(3) A6 FH i 45 (Offering to Bring Something)
' - 27D
@ iﬁf?;éf&iﬁ(Rejecting Invitation) ssesecsecceeess (278)
#FBhAI A FER B A (Offering Help & Asking
permissi.on) sees b e e e s e aee (270)
1) ﬁ?ﬁ,‘by’?ﬂ}\:(Of{ering Help) seeerecercenoninane, 279)

(2) 132 H B (Accepting an Offer of Help)«+«++ (280)
(3)  BILEH; B (Refusing an Offer of Help) -+ (281)

(4) fES[E] 7 (Asking Permission) seeseessueees (281)



(5) FREF(Giving Permission) seeeseesescsees (282)
(6) FKAARFFE (Refusing Permission) seeeeeee (283)
BN FOIE K (Suggestions and Requests) =»eesesarsee (284)
(1) EHBI(Making Suggestions) sssssssessseees (284)
(2) FEHEE (Giving Advice) reeeerseesnnnnaanns (285)
£3) 2@ El % (Accepting Suggestions or
Advice) sesreeerrsrersniniitniiseininnienenen. (286)
(4 BN E RS (Rejecting Suggestions or
Advice) wescresrrsssersaenioniasnesinanisennnenns (2879
() TEHIAMERE (Asking for Advice) +sereeeee (288)
(6) i%?j?(Requesting’)-------.--------~-----se---------- (289)
(7)  [FEEK (Granting a Request), «+estseseseneas (290)
(8) FH#AER (Rejecting a Request) eweverserseeses (291)

. {E’f\-lﬁf(Thanks) (291)

(1) ZFH  (Expressing Gratitude) seeesssesenees (292)
(2) JEB (Replying to Thanks) «eseeseeeseeneense (292)
IR (Apologies) seeveeerssetmmssesenrnvennernesnessennenns (293)
(1) 5E#K (Making Apologies) seseersescesesinene (293)
(2). BRI (Forgiving) sweeeesesrssrnensniens (204)
(3) FERHEHE (Expressing Disappointment)

. eeaee Tee e - (295
BRI 571 (Agreement & Disaéreement) seeviaees (296)
(1) 4ERE N (Asking for Opinions)swsseseeeeesoee (296)
(2) RREN(Giving Opinions) sessssseesensenne (297)
(3) ‘%ﬁifﬁf(ﬁ‘](Agreeing) R AN ¢1 1))
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(4). ZiFE R AR E W (Disagreeing PoliteAly)
. tevsecevssecnc e ccnaer srosse soe (299)
(5) HEFRRAFEF N (Disagreeing Strongly)
- (300)
10. 5P (Compliments and Congratulations)
‘ + (301D
(1) FH (Giving Compliments) swssesesssseseeses (301)
(2) [E%Z#R¥E (Replying to Compliments)
" - (302)
(3) #H (Congratulating) «e+seeeessserescesnnens (302)
11, KB (Sympathy) erresreesesessnsessssinesnannniieen (303)
. BZFISC (Practical Writings) «eeeseseesereecsseeesence (305)
1. RSB FE(tineraries) serecevrersesneraraniaiiiiecnnae, (305)
2. HFZIF(Timetables) sreeererecerseiineniieiiienniiennee (313)
@KL  (Flight Information) seseesserseeeesnssioines (3]13)
@ KZE  (Trdin Information) sseersersemeemncnroeenas (317D
@K%  (Bus Information) s+seseesssssessensnvanenne (320)
3. BEFRWMilage) - sreereerasnaterieaiseieaisseenes (39])
4. [EPFREE]X#:2E (Time dround the World) seeessees (324)
5. SHiBRIPEFHE (Temperatures and Precipitation)
' ' ' -+ (326)
6. iﬂi%fg“(lnvitations) cesesssrestisenietattetnasetinaieses (329)
(1) ZE£(Dinner) ssesersssesserssnenermnnneonenee (329)
@® ZELHIERHKIF (nvittion to
Dinner [Formal]) ce-erseeeereasasevanenns (329)
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Invitation to Dinner[Formal]) -eteerees (330)
® g%%*fiﬁiﬁ%(lnvitation to Dinner
[semi-Formal ]) sereesnssnieaneinsisinieans (332)
@ XEIWELIEXBHEHNEE Reply to
Invitation to Dinner[Semi-Formal ])
- (333)
® HE2adEERX#IF (Invitation to Dinner
[Informal]) ceetrectvaresiiensenneansaneses (335)
® XESHIEERBHAEE Reply to
Invitation to Dinﬁer[lnfdrmal]) --------- (336)
(2)  $BL(Ball) corerevnecsecisininisnsanaiennnnuenniens (338)
© LK IER#H (nvitation to a Dance

[Formal]) tessesessersnrssasnsssesane (338) R
@ MELSHIERBFHNEE Reply to
Invitation to a Dance[Formal]) sesesseee (341)

® £ M IEE RIS (Invitation to a
Dance [Informal]) «tseeeeesssserserivnenee (342)
BEiEHE (Letter of Thanks) sesercercrenvcniniennnaes (343)
(1) BESREHE (Letter of Thanks After a
Holiday)  seeeeseeessessessonasnnsunnnnnnnnenns (343)
(2) BEEREEHME (Letter of Thanks After a
Party) seeessesescsessontensneenesonarenneneion (345)
(3) X5 %15 (Letter of Thanks for a
Present) sesseeeeesessesssunsennnasennennennnsnnnes (346)

Z B (Name Cards) eerteseesecsectrescsenseeronsncesenns (347
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—\'I‘%%i‘ﬁﬁ(()on‘versation in Context)

1. Travelling w7
(1)Travelling by Air FEMIET

(®Booking a Flight L‘ |

(A) Liu Li is going to Hongkong on busigess. Her secretary,
Wang Fang,books a flight for her at the Booking Office of
East China Airline.

Clerk : Good morning,can I help you?

Wang;Yes,I’ci like to book a ticket to Hongkong ,please.

Clerk:Yes. When? ' ‘

Wang : Er+++October 14,1 think it’s a Thursday,right?

Clerk :Let’s see. Yes.

Wang: By the way, how often is there a flight from here to
Hongkong? ’

Clerk ;Every two hours.

wang : That’s neat. The first {light starts ate--

Clerk :Eight a. m. .

Wang :Okay. Then book one ten a. m. flight,will you?

Clerk :Sure,your passport,please?



Wang :Here you are.

Cl‘erk;Liu Li. L-I-U L-I,right?

wang : Right.

Clerk ; First class or economic class?

Wang : Economic class.

Clerk:Yes. A window seat or an aisle seat?

Wang : Window seat,pléase. Better a seat away from the wings.
Much too noisy there,you know.

Clerk ;Just a minute;please. Let me check. Yes,I think I can get
you one. _

Wang : Thanks a lot. How much is it?

Clerk:; Two hundred,please.,

Wang :Here, you, are.

Clerk : Thank you. Here is your ticket.

Wang : Thanks. Goodbye.

Clerk ;:One more thing. Please remember to confirm your flight.

Wang: Yes,thank you. I really appreciate it.

Clerk ;Sure. Have a nice day.

(BY John Thompson books a flight by telephone. He dials while
giving the number at the airline. A

John :4-4-7-4-7-4-7.
Clerk ;:Northwest Airline,can I help you?
John:Yes,could I make a reservation for flight. 312 to Beijir;g?
Clerk : A moment please. Er-+-I’'m sorry,but everything is taken.
John :Uh-oh. How about another flight Saturday?

o D



'Clerk :I’m afraid I can’t get you in any flight Saturday. The earli-
est I have are for next Wednesday.

Johin : That’s too bad.

Clerk:I do wish I could help. But this is a busy season, you
know.

Johri; Well, I quite understand. Then, can you book me a flight
for next Wednésday? I mean thé earliest one.

Clerk :Yes. I can give you a reservation on Flight number 017.

John:Thank you very much.

Clerk : Your name,please.

]oh“r-_l-r;\_}ohn. John Thompson.

Clerk: Mr Thompson, you can either come here or get things
fixed through our agencies in town.

John:Yes,thanks a lot.

Clerk ;Do remember to bring your passport with you.

John:Yes,I will. Goodbye.

Clerk : Thank you. Goodbye.

(C) Zhang Jun stays at C}.licago Hilton. He wants to book a
flight to go to Rome.‘Now he is at the Pan Am agency in
Hilton.

Zhang : Good afternoon? .

Woeman ;Good afternoon. What can I do fqr you?

Zhang :Is there ary {light to Rome on January 10th?

Woman: Yes,there are two. One in the morning,the other in the

evening.
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Zhang :Are they non-stop flights?

Woman; The morning one is direct to Rome. The evening one
makes a stop at Paris then Rome. Its destination is
Madrid.

Zhang ; When is it assumed to arrive in Rome?

Woman :Er--- eleven o’clock in the next morning.

Zhang :Sounds good. Could I have a return ticket?

Woman; Yes,passport,please.

MORE WORD AND EXPRESSIONS
>
I want to book a flight to China. REGTREPEHAILE,
Is there a non-stop flight to Moscow? HEXEFRA NG,
Can you give me a reservation on Flight 377 to Rome? fEiT3R
B Oy 377 KNG 2



